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 *Economic words and Expressions
(Economic (اقتصادی (Economist) اقتصاددان (economics)   علم اقتصاد (economy) ^ اقتصاد 

Economic growth upper than five percentage          ^رشد اقتصادى بالاى پنج درصد
German companies                            ^شركت هاى آلمانى
To participate/ to contribute = (as a verb) شرکت کردن 
Investment ^سرمايه گذارى = 
 To investسرمایه گذاری کردن = 
An flourishing market for German goods = ^بازارپُررونقى براى فروش كالاهاى آلمانی

پُر+ رونق= پُررونق
 رونق means ‘active and alive’ andپر  as prefix makes the meaning stronger ‘very active.’

 Near Eastخاوَرنزدیک:         Far Eastخاوَردور:           Middle East^خاوَرميانه: 
The amount/level/rate of Germany’s exports^ميزان (=مقدار) صادِرات آلمان:                   صادِرات # وارِدات 

صادِر کردن # وارِد کردن                                                                                                                           
^اين ميزان، ۳۷ دَرصَد افزايش را نسبت به سال گذشته نشان مى دهد.
This rate shows 37 percentage increase in comparison to last year
نسبت به پارسال، من یک سال پزرگتر شده ام.
In comparison to last year, I have become one year older.

The process (/ procedure) of economic flourishing: ^روند پررونق اقتصادي
This is an assured process (/procedure): اين روندى مطمئن است
Change of policy ^تغيير خَط مشى:
A reason for changing the policy ^دليلى بر تَغيير سياست: 
^روابط به تَدريج سَرد می شود:
The relation is becoming gradually cold (means being weaken) 
To assess^اَرزيابى کردن:  
It seems^به نَظر مى رسد: 
    بازگشت پذیر #   Irreversible^بازگشت ناپذير: 
To pursue^دُنبال کردن: 
 ودر سال های اخیر(has become)زیرا ایران بازار پررونقی برای فروش کالاهای آنها گشته 

. (Has turned into) به بزرگترین بازار کالاهای آلمانی در خاورمیانه تبدیل شده است 
To wonder = گشتن  

مثلا: من دیروز سه ساعت در شَهر اَمهرست گشتم. 

But sometimes, like the sentences above means ‘to become’ 

*****************************

1. Translate the passage below into Persian. 

There are too many discussions about the Iran’s economy. The ministry of economy announced that the country’s economy is not in growth. The president, however, believes that there has been a growth of 50 percent in export rate this year. He also said that there was a decrease in imports. The economists who pursue Iran’s economy believe that the statistics that the government presents is not correct. They assess Iran’s economy growth very slow. It seems that the government has not been successful in its economic policies in comparison to the previous government. The main Iran’s export is crude oil and petrochemical products and then carpet, and after that agricultural products. Nowadays, Iraq is the most important market of Iranian goods. Last year, Iran exported 5 billion dollars to Iraq. 
2. Dictation
مُطمئن/ اِرتباط/ عَلاقه/ خاص/ صادرات/ رئيس جمهور
